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Emlékezzünk régiekről. . . .
Köd borult halottak napjára. A természet 

gyászfátyola ereszkedett le annyi derül tverőfé- 
nyes nap után, hogy megsirassuk halottainkat, 
kik a mieink voltak.

A magyarok temetőjében sűrűn csikorgóit 
ez hévben az érczkapu, herozsdásodott sarkai 
majd hogy fényesre váltak.

Emlékezzünk régiekről.
Hiszen virrad már s a küdfátyolon keresz

tül megjelennek elhunyt nagyjaink alakjai, liivó- 
lag, hiztatólag intenek felénk onnan az örök
élet, avagy örökhalál mezejéről, hova mindnyá
junknak el kell jutnunk.

Vajda János, Betlik Gábor gróf, Brassai 
Sámuel, Kammermayer Károly, Kovács József, 
Horváth Gyula, Kozma Sándor. Pulszky Ferencz, 
Helfy Ignácz! mily hosszú névsor s mennyi 
munkálkodást foglal össze s egytől-egyig a 
magyarok csillagai voltak, a költészet, tudo
mány, Önzetlen munka csillagai, melyeknek fé
nye mindig magyar és csak magyar volt.

Volt!
Ha phrasissal óhajtanánk élni, azt kellene 

mondanunk, hogy marad, lesz, mert . . .
Mi csak emlékezünk!
Városunknak is kijutott a gyász ez évben! 

Halottaink vannak, a város halotlai . . . .
Liszt Gusztáv, Wagner József, Clement 

Gyula, Breznyik János és Kövessy János!
Itt éltek ők közöttünk, ismert alakjaik újból 

megjelennek, hogy figyelmeztessenek, miképen 
kell élni, hogy a halál ne jelentsen elfeledést!

Halottak napja a temetőben.
Megele vemül minden évben egyszer a temető.
Eljönnek az élők, hogy lerójják tiszteletüket a 

holtakkal szemben. Századok óla megy az 'gy évröl- 
évre, ncmzcdékről-neinzedékre, Az idő nem tudta az 
emberiség e kegyeletes szokását eltörölni, megmarad 
az épen. sőrlheletlenftl bennünk: a halottak iránti 
tisztelet.

A kegyelet alkotása ez. Meghajolnak előtte a 
földi nagyságok, s együtt, egy szivvel-lélekkel siet 
mindenki a halottak birodalmába: a Iemelőbe. A méla, 
kietlen csendet felváltja a zaj; emberi hangok hallat
szanak a sírok csendje fö lö tt: e néma ország tclélén- 
kül a jövő-menő emberek zajától. Egész nap tódul 
kifelé a nép; koszorúk, virágok halmazát hordja ki 
szereltei sírjaira.

Eljön az esi, lassanként beselétodik: megvilágo
sodik az ezernyi gyertyafénytől a temető : tündérkerlté 
változik ál. Nagy néptömeg borítja el minden zcgc- 
zugát, s a gyászoló nép a kiváncsiak tömegével össze • 
vegyül. Zsibong, nyüzsög a fel s alá hullámzó nép- 
tömeg. Felhangzik az ének, az ájlalos hívők lódulnak 
a kápolna felé, hol a pap hirdeti igéit: por és hamu
vagyunk.

Az ezernyi gyertya fény halvány világa mellett 
°ly sáppadiak az em berek; könny gyűl szemeikbe; 
s az ég felé u holtak országából ezernyi lélek imája 
repül: „adj u ra m  örök nyugodalmai nekik!* Harangok 
zúgását megtisztulva hozza felénk az esti szel: nem 
ismert érzések uralkodnak egész lényünkön.

Nem méltatni akarjuk őket, hiszen mi csak 
emlékezünk!

Emlékezünk arra, hogy betöltötték az élet 
feladatát; nemcsak maguknak éltek, de családjuk 
körén is túlhaladó volt működésük, a közérdek
kel soha ellentétbe nem jöttek, sőt annak érdeké
ben cselekedtek ; apróbb kicsiségek nem gátlanak 
meg abban, hogy a város halottainak nevezzük, 
hiszen a mieink, mindnyájunké voltak ők.

Köztük a legnagyobb még halála után is 
jót tett. Életében senkinek sem ártott, halála 
után fejedelmi ajándékkal emelte fel azokat, 
kikért élt és kikért meghalt.

Azok az apró mécsek, melyek halottak 
napján sírjaikon kigyuladtak, a fájó emlék és 
hálás szeretet csillogó fényei voltak a maguk 
egyszerűségében, aminthogy egyszerűek voltak 
ők maguk is nagy életükben.

Béke lengjen áldott poraik felett!!

A főispán szava.
Hogy városunknak sok mindenre van szüksége, 

mi a múltban nem létesül', s minek a létesítését a 
haladó korszellem megkívánja, az bizonyos; de hogy 
városunk pénzügyi viszonyai o hiánynak pótlását egy
szerre el nem bírják, az is bizonyos. Lapunkban több 
alkalommal rá mulattunk a követelményekre, de egy
úttal ismételten hangsúlyoztuk, hogy e követelmé
nyeknek csak fokozatosan, először a lógsz ükségescbbeb 
a" nélkülözhellont létesítve felelhetünk meg.

Főispánunk, ki a város haladását, felvirágzását 
szivén hordja, de e mellett elviselhetetlen terhekkel a 
polgárságot sújtani nem akarja, alábbi a várospolgár- 
mesleréhez intézett leiratában álláspontunk mellett 
nyilatkozik, s e  leirat hangos bizonyítéka városunk iránt

Végtelen, rnegoldhatlan kérdések egész áradatja 
rohanja meg elménket a gyertyafényt árasztó sírok 
nézésekor. Mi van a síron túl ? Mi lesz az elrepült 
létekből? Vagy talán láthatatlanul körül-kürül tánczolja 
a gyertya fényeket, a melyek alatt ilt hagyott teste 
rolhadozik? Avagy lenn olt a csillagos égen, a vég
telen világ űrben bolyognak a meghallak szemei ? . . . 
Vájjon a testtel együtt a lélek is megszűnik létezni ? 
és elmúlik az ember örökre nyomtalanul?! Feltá
madunk talán ? hogyan szedi össze az ezredévek óta 
elenyésztél! hüvelyét a lélek? . . . Avagy talán más 
alakot ölt ? Miért nőin jön egy sem vissza onnan, 
hogy megmondja, megfejtse c kérdéseket, a mellyel 
foglalkozni bűn és vétek, a mely megőrjíti a merész 
halandót, ki a mindenség lilkait meri kutatni ?

Tudatlan az! gyarlóságunk egész nagyságában áll 
előliünk, s a sir néma, könyörtelenül liloktarló!

Múlandóságunk, véges-lényünk megdöbbentő va
lósággal nyilatkozik meg: ma nekem, holnap neked. 
Nemsokára talán a mi sírunk feleli születnek ilyen 

gondolatok; talán mi is hallani fogjuk odalenn; de 
megfelelni o végtelen kérdésre nem tudunk: a halál 
jó liloktarló, egy pecsét az élők és kimúllak között, 
melyet feltörni halándónnk nem áll hatalmában. Le
visszük a sir fenekére azt, hogy soha többé meg no 
szólaljunk felőle.

M e g - in c g lO r d ü l a sir M oll egy-egv lehulló fa
levél; lova viszi n szellő a fa clsérgull díszét; cgv 
más sírra hull alá, hogy elbeszélje lakójának a másik 
sir takarta hulla ciciét. A halóit poraiból kinőtt fák 
elküldik egymáshoz hulló leveleikéi; a szél lágyan 
viszi tovább-tovább, hogy elmeséljék egymásnak a 
száraz levélkék, mi történik olt a sir aluli . . .

táplált jó indulatának, miért is azt polgármesterünk 
felhatalmazása folytán szóról-szóra közöljük, a min 
következik:

A közgyűlések folyamában állandóan ta
pasztalom, hogy egyre hozatnak, kétségtelen a 
közönség érdekeit szolgálni ezélzó határozatok, 
amelyek már eddig is nagy mérvben felszapo
rodva- elintézést várnak, csakhogy az elintézést 
sok esetben pénzügyi s egyéb körülmények te
szik lehetetlenné.

Nem lenne észrevételem, ha minden köz
gyűlési határozat a közönség érdekében s a 
kellő pénzfedezet mellett, azonnal a végrehajtás 
stádiumába lépne, csakhogy éppen a pénzbeli 
fedezet hiánya folytán állanak elő az esetek, 
hogy a közgyűlések határozatai, folytonosan sza
porodva, várják az elintézést.

Többnyire ezek az okai annak, hogy a 
közönség azon hitben, miszerint azok el nem 
intézése a tisztviselők lassú munkáján múlik, a 
tiszti kart veszi támadásainak czélpontjául.

Az ügymenet, s a tisztviselők reputatiója 
érdekében elodázhatlannak látom egy rendsze
res eljárás foganatosítását, melynek cszközölhe- 
tése végett felkérem tekintetes Polgármester urat, 
hogy az eddig hozott, de végre nem hajtott ha
tározatok (közgyűlési) egybevetése folytán, azok 
végrehajtási sorrendjét megállapítani, a közgyű
lésnek bemutatni s az ezen sorrendilegjj össze
állított határozatoknak programmszerü s az évi 
költségvetésekben fedezetet nyerhető kivitelét 
eszközöltetni s mindaddig, inig ezen határozatok 
végrehajtása pénzügyi akadályokba ütközik, k i
véve a halaszthatlan intézkedéseket, hatékonyan 
oda hatni szíveskedjék, hogy a felcsigázott igé
nyek, kellő tapintattal egy egészséges mederbe 
vissza szórhassanak.

Ily módon meg lesz óva a tisztikar alap
talan támadásoktól, a tanács s a közgyűlés mél-

Hatalmas sir előtt állunk. Ember-ember hátán 
tolong, a kiváncsi nép ezre bámulja a díszesen ki
világított sirt. Hatalmas márvány sirkő díszíti a jól 
gondozott sárhelyet, aranyos vasrács keríti be a remek 
sirdomhot. Koszorúkat, virágokat világit meg a számos 
mécsvilág. Romok diszitéssél, jóizléssel találkozunk ilt. 
Gazdag ember nyugszik o sir alatt. Kivilágított dúsan 
felcziczM ázott sírja kiválik a többi közül: elhomályosít 
mindent.

A sir mellett s körülötte, hiába keresik szemeink 
a gyászoló családot, családtagot, sehol senki. Egy 
szolga minden. Egykedvűen pipálgat a sir melletti 
pádon, arczán megelégedés mutatkozik a bámuló 
népség látására, legfőbb gondja, a mécsek felé irányul 
el-el fújva egy-egy már pislogó lángot. Szegény gazdag 
ember! Vagyonoddal boldoggá lettél egy családot, s e 
kegyeletteljes napon nincs a ki eljöjjön tehozzád ! Nem 
elég-e, hogy sírod a legdíszesebb! . . .

Egy kicsiny, de Ízléssel kivilágított parányi si- 
rocska teled térdel a gyászoló fiatal anya. Ragyogó 
szemeit elborítják sűrűn hulló kőnynyei. Zokogva bo
rul a kis halom mellé. Nem látja az ölet szánalom
mal néző közönséget. Csak sir, zokog keservesen. Kis 
gyereke elhuny Iával megszűnt az összekötő kapocs 
közte és férje között. A inig a gyerek élt, egymáshoz 
Fűzé őket a szülői szeretet. Nem hirt egyikük 
sem ellenni nélküle. A könyörtelen halál most elra- 
gadá tőlük egyetlen, féltve őrzött, imádott kincsü
ket, s a kis baba mosolyának elmúltával megszakadt 
köztük minden, minden. Kétszeres csapás volt ez; a 
férj kis gyerekével együtt a feleségét, a nő férjét ve
szítő ráadásul. Több perez óta térdel már mellette 
férje. Ő is eljött kicsinyét felkel esni. Nem ismerik fel, 
avagy nőin veszik észre egymást. Mindkettő a maga
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tósága a hírlapi meghurczoltatásoktól, meg fog 
szűnni a kapkodó, időt s erőt feesérlŐ eljárás s 
a rendszeres működés keretében végrehajthatok 
lesznek egymásutánban az eddig hozott, de végre 
nem hajtott határozatok; a jövőben pedig az 
egészséges, időt _és erőt jobban kihasználható 
működéssel, a vagyoni körülmények zsinórmér
téke mellett egymásutánban fogjuk megoldhatni 
mindazon kérdéseket, melyek összessége ős banya 
városunkat a helyzet magaslatára eiuelendik.

A tekintetes Polgármester ur ismert tapin
tata mig egyrészt megfogja találni a programúi 
szerű végrehajtás módozatait úgy a programul 
felállítása, mint kivitelében, másrészt többször 
elismert Ugybuzgósága mihamar a fennebb vá
zolt egészséges fejlődés útjára fogja terelni a 
sz. kir. város közigazgatását s ezzel együtt erő
teljes s egysége,- programúién nyugvó eulturális 
fejlesztését. — Ezen meggyőződésemben, kiváló 
tisztelettel maradtam

Ipolynyék, 185)7. október 25.
Ho r v á t h  Béla,  főispán.

Színészet.
Tegnapi nappal bezárult Thália temploma. Utol

jára hangzott fel a zaj a taps a nézőtéren. Ma már 
csak kopácsolás hallatszik: bontják a színpadot. Á t
adják a nézőtérnek csúfolt kis tormecskét gazdájának, 
hadd mérje tovább benne a bort, sört. Távoznak 
színészeink, és indulnak egy jobb hazát keresni. Ki
csendesül minden. Egy pár nap múlva megy minden 
a régi, megszokott kerékvágásban, csendesén, egyhan
gúan. Egy jobb jövőre való kilátás nélkül kell őket 
elbocsátanunk, egy parányi kis reményi sem nyújthatunk 
nekik, és azt sem merjünk nekik mondani, hogy : szí
vesen látunk újra városunkban. Nem merészeljük őket 
marasztani, hiszen képtelenek vagyunk bar még csak 
a megélhetést is biztosítani számukra. Deficzitet sze
reztek nálunk.

Igazán nem tudunk számot adni magunknak 
a rró l: mi, okozta mi idézte fel azt, hogy ily gyér párt
fogásban részesitettük őket* *? Hiszen elismertük hangoz
tattuk, hogy jó társulattal intelligens színészekkel van 
dolgunk: az előadások teljes megelégedéseinkre, re
ményen felül, egytől-cgyig mind kifogástalanok voltak 
és a társulat úgy a színpadon, mint künn az életben 
is derekasan megállotta helyét.

Avagy talán ama csekély publikummal, kik meg
inog jelenlek néha-néha, ki lenne merítve teljesen 
intelligentiánk Hiszen sem az időjáiásl nem okolhatjuk, 
mert állandóan szép derült idők jáitak. sem pedig egy
más mulatság nem jött közbe, mert egyetlen egy estély 
vagy egyébb szórakoztató Összejövetelünk ez idő alatt 
nem volt. Azt sem foghatjuk rá, hogy messze volt a 
színház, hiszen a város kellő közepén, a legkönnyebben 
hozzáférhető helyen ülötlék fel színészeink táborukat.

Az anyagi siker hiányában, fényes erkölcsi elég
tétellel távoznak ők mi tőlünk. Nem emelhetünk egyet
len egy szót sem játékaik s magaviselteik ellen : ők 
derekasan megállották helyeiket. És hogy a magyar

fájdalmával van eltelve csupán. Most fel áll a férfi s 
a nő mintegy álomból felébredve tekint fel reá. Köny- 
nyes szemekkel néznek egymásra, s a mély fájdalmat ki
fejező vonások mindent de mindent megértetek. Egymás 
kebelére borulva sokáig zokognak csendesen, egyszerre 
repül az ima fel az ég felé: a mit nem volt képes az 
élet összetartani, egyesíti őket most a sir.

* *
Távolabb, messse a díszes síroktól, ősz, töpörö

dött anyóka térdel pár nap előtt gyászosan kimúlt 
egyetlen gyámolója, támasza, vigasztalója: unokája 
sírja felelt. A sirt egy pár gyertya lángja disziti csu
pán. Némán, kőnytelen térdepel a sir fölött; könnyei 
nincsenek. Száraz szemekkel nézi, mélán, mereven a 
hamvadó gyertyákat; színtelen ajkai valamit suttog
nak szüntelen, vézna, erőtlen termete előre görbül tér
deplő helyzetében.

Ajkkiról tompán, színtelenül hangzik fel a pa
nasz és a nagy fájdalom miatt nincsen egy könnye; 
érdieden szavak lódulnak ajkaira: reszkető karjai gör
csösen szorítják a kicsiny fejfát. Elalszik egyik láng a 
másik után.

Halottja sírján már rég nem ég a gyertya; a te
mető is lassanként népleien lesz; már mindenki távo
zik. De az öreg csak egyre suttogja érthetetlen sza
vait, lelke valahol messze bolyong; nem eszmél sem
mire, nem érzi a hideget, nem lát, nem hall semmit 
száraz, üres tekintete a csillagos égen révedezik. 
Mintha egy láthatatlan erő vonzaná az ég felé ellon- 
álhatatlanul. Rongyokba buikolt alakja még sokáig ott 
görnyed a sir felelt, . . . aztán eltakar mindent a 
setétség! . . .

H a r m in c tk i le n c z

iutclligenczia oly hatalmas létszámában is, mellyel vá
rosunk tudvalevőleg bir, egy ily müveit közönséggel 
szemben is deficzittel kell távozniuk s nálunk a bu
káshoz oly közel jutottak, mindezeknek miért kutassuk 
okát ? Önmagunkban úgy sem szeretjük keresni.

Csütörtökön : Gyárfás Ödön jutalomjátékául 
,Bánk-Bán“, Katona József halhatatlan remek müve 
került színre, egy minden tekintetben összevágó, sikerűit, 
jól betanult előadással. Vidéki színpadukon e darabot 
nem igen láttuk sikerültebben, hatásosabban adn i; 
Gyárfás valósággal eszményi alakká téllé Bánk-Bánl, 
erős tehetség, igaz felfogás, remek szavaló tehetség 
jellemzik. Vágó István bravúrral adta Tiborczot, 
magával ragadta, lebilincselte a közönséget. Jobb 
Tiborczot nem is képzelhetünk az övénél. A közönség 
mély figyelemmel leste a szereplők minden szaval, 
hatalmasan hangzott fel a taps a liglvonások végén 
háromszor négyszer is kihívták a szereplőket, kik 
egytől-egyig csak dicséretet érdemelnek.

Pénteken „Stern Izsák* czimü bohózat ment Rál- 
kayval a czimszerepben, kinek egyszersmind jutalom- 
játéka is volt. A darabról magáról semmi jó t sem mond- 
lialunk. Egy férezmunka az egész, minden szöveg nélkül, 
czélja csakhogy megnevettessen, viczczei azonban ülött- 
kopottak, divatját múlta színpadi fogások, csupa sülel
lenség egyre-másra halmozva. Hanem Rátkay becsüle
tesen megállotta helyét, echt Izsák Slernet állítva elénk 
Kitünően volt diszponálva, komikuma, humora egész 
megelevenítette Slern Izsák sablonszerű alakját s foly
ton derültségben tarlá kupiéival a közönséget. Krasz- 
nay is, a szórakozott patikus személyesilője gyakran 
kelte derültséget.

Szombaton este az akadémiai ifjúság közreműkö
désével „Sobri Jóska lakodalma" czimü népszínmű 
kerüli színre, természetesen a nagy érdeklődés miatt 
zsúfolt ház előtt. Megjeleni a város szine-java, hogy 
végig nézze ismerősei jálétál, s tapsoljon nekik egy-ogy 
sikerültebbjeiénél után. Tapsban, kihívásban részesült 
a szereplők mindenike. Nem akarjuk a szereplőket az 
igazi kritika szemüvegén keresztül vizsgálni; hiszen 
műkedvelőkkel, hogy úgy mondjam : dilettánsokkal van 
dolgunk, a kik mindnyájan, csupán jóakaralu szíves
ségből álltak be egy estére a múzsa szolgálatába, 
tudva azt, hogy rz az est tolt házat csinál.

Meg kell itt emlékeznünk az ifjúság zenekaráról, 
<i mely igazán ki lelt magáért. Maga a prímás kitűnő 
tehetség s virtuóz játékával igen sok lapsot s éljenzést 
szerző, kicsiny, de minden tekintetben jó bandájának. 
Egész kis czigány banda ez, még pedig a legjavából. Kár, 
hogy czimbalmosukat nem hallottuk, mely bizony egyik 
főkiegészitő része és kelléke egy jó bandának. Gratu
lálunk azért mindnyájuknak ; igen élvezetes estét szerez
tek összevágó, jól megválasztott magyar nótáik bravúros 
eljátszásával.

Vasárnap délután félhelyárakkal a „Kis alamuszi"-1 
adták másodízben, nagyon kevés közönség előli, a 
megszokott jó előadásban.

Vasárnap este a „Csikós" ment igen jó  előadás
ban s hogy megint oly kevesen voltak, egy csöppet 
sem halott színészeink jó kedvére, igen élénk tem
peramentummal, jó kedélylyel játsztak azért, Tömöri, 
Gyárfás és Szilágyi kitűnők voltak s igen nagy derült
ségei keltett a három részeges komámasszony mu- 
latlató jelenete.

Héttőn „Az ítélet* Zivuska Jenő szép reményekre 
jogosított szerző — szomorujátékát adták elő igen 
kevés közönség jelenlétében. Kezdő de tehetséges em
ber áll elöltünk. Szomornjálékkal lép először a közön
ség elé, bizalma nagy az ő müve iránt, nyílt homlok
kal áll elő, hogy hadd hallja a közönség véleményét. 
Merész kezekkel választ ki magának egy középkori 
eseményt, hogy a szereplők alakjaiba élelet, erőt öntsön, 
megelevenítse, felidézze a középkor rnistikus világát, 
lovagjait. És mondhaljuk bátran, sikerrel dolgozott.

A mü nyelvében, kifejezésében van valami Scha- 
kespeareből, zengzetes és erőteljes. Mintha a középkor 
e halhatatlan félistene befolyása, sugalmazása vezette 
volna anélkül, hogy utánozná, majmolná. Egyszerűség, 
de mély érzés, erőteljesség jellemzi müvét, a szenve
délyek ecsetelésénél rövid, de érteiemteljcs, semmi 
fellengzés, egyszerű szavakban mély értelmet árul el s 
a közönség fantáziájára bízza helylyel-közzel magát, a 
csak úgy sejtelcmszerűen kifejezett gondolatok eme
lésénél.

A mi magái a formát illeti, megjegyezzük, hogy 
azok a rövid sziliek, rövid képek a mese összefüggé
sének hátrányára vannak, késleltetik a cselekmény 
kifejlődését, a mü gördülékpuységének rovására szol
gálnak.

Nagyhatással, mondhaljuk drámai erővel végzi 
be a művel, a megindító, megrázó börtönjelenetben. 
Ez a jelenet valóban remek, s a mü egész alapeszmé
jét itt fejezi ki, ilt nyilvánul legjobban alkotó ereje, 
itt tűnik fel drámai képessége. Itt lesz nagygyá müve 
által, mert képes egészen kifejezni, méltóan ecsetelni
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azt a hihetetlen megrendítő, mélységes fájdalmai, a 
melyei a megmérgezett Erancesconak éreznie kell 
menyasszonya, apja látásakor, midőn tudja, hogy a 
boldogság, a mely most egész nagyságban áll elölte, 
a melyért mindenét de mindenét odaadta volna cserébe 
messzebb áll most tőle mint valaha.

Gratulálunk az ifjú szerzőnek, habár meg van 
benne is, mint minden szerzőben az alaki forma hiba 
s néhol a terjengőség; de a hatás mit müvével elért, 
csak buzdítására szolgáljon, csak bátorítsa őt továbbra 
is. Tehetséges, képzelő erő, s gondolat nem hiánvzik 
nála, igyekezzen azokat formákba önteni, alkosson 
teremtsen, és dolgozzék.

Az előadás igen jó volt. Kivált a főszereplők 
dicséretet érdemelnek, hogy rövid idő alatt oly j,,| 
betanullak nehéz szerepeiket. Gyárfás, Vágó, Krasznay 
igazán remekellek, kitellek magukért, hatalmas alakí
tásokkal megkétszerezték a mü sikerét, helyes felfogás
sal, s szerepeik átérzésével lebilincselték a hallgatóság 
figyelmét, magukkal ragadták a közönséget. Zajos tap
sokban, kihívásban részesültek a szerzővel együtt. \  

nem nekik való szerepekben jó volt Rátkay és Szilágyi 
Berzsenyi rövid szerepében is megindító alakítást 
nyújtott, s mint minden szerepében, úgy az este is 
kitűnő volt.

Meg kell említenünk és dicsérnünk Niezner Jó
zsefet is üsszhangzatos zeneszámaiért, különösen 
szép volt a felvonás alatti melodráma, a mi főleg 
kellemes, harmonikus accordjaival hatott. Csinos volt 
a varga kupléja élénk, temperamentumos, fülbemászó 
dallamáért, a melyet párszor megujráztak s szerzőjét 
lámpák elé hívták érte.

Kedden este a „Virágcsatá“-val búcsúzott el a 
színtársulat. A közönség teljesen megtöltő a nézőterét 
legalább az utolsó nap ne panaszkodjék az igazgató. 
Az előadás a legsikerültebbek egyike volt. Színészeink 
ma versenyeztek egymással szerepeik tudásával; min
den tekintetben correkt, magas színvonalon álló, egy
bevágó előadás volt ez, Tomory Melissa (Fodor Rózsa) 
kedves egyszerűséggel, finoman diszkréten adta a 
pröbamamzel üde, romlatlan a lak já t; csinos, hatásos 
énekszámait a közönség gyakran megujrázta s lapsokkal 
jutalm azta egész előadás folyamán keresztül. Lónyai 
Piroska (Malmos Ilon) a kis tudatlan falusi libácska, 
szögletes, csiszolatlan, egyszerű de bájosan kedves alak
ját élethűen állilá elénk, mindvégig figyelemreméltó ele
venséggel; különösen kedvesen naiv volt a Vágó I. (Vég 
Adolár) és a Gyárfás Ödönneli (Teszed Pista) kaczag- 
lató jelenetekben. Rátkay (Rozogi Benő) mindvégig 
derültségben tartotta a közönséget sikeres, finom ko
mikumával úgyszintén Gyárfás Ödön is hatással játszta 
a nem neki való szerepet. Krasznay (Br. Ikervári Niki) 
egyszerűen nagyszerű volt. Irigyeljük tőle azt a finom 
elegáns komikuminot, melylyel mindnyájunkat a szó
szoros értelmében elragadott. Nagyobb szerepben láttuk 
már öt, de jobban nem!

t ia r m in c z k i le n c z .

_______ Hivatalos rész.

Selmecz-Bélabánya sz. kir. város kapitányi hiva
tala részéről ezennel felhivalnak m indazon 1877., 1876. 
és 1875. évben szü le te tt hadkötelesek , kik az 1898. 
évi ujonezozás alá tartoznak, miszerint illetékes ható
ságaiknak megküldendő bejelentési ki vonalok szerkeszt- 
hetése végett folyó hó novem ber 30-ig1 e hivatalnál 
jelenlkezzenek.

Selrneczbányán, 1897. évi okibbon hó 1-én.
K rausz K álm án, főkapitány.

7031. sz./1897.

Hirdetmény.
Selmecz-Bélabánya város tanácsa ezennel köz

hírré teszi, hogy a város tulajdonát képező, lent neve
zett javadalmak 1897 évi november hó 1 -tőt G évre 
Írásbeli ajánlatok tárgyalásával egybekötött folyó évi 
novem ber hó 11-én déle lő tt 10 ó rak o r a városi ta
nácsteremben tartandó nyilvános árverésen bérbe fog
nak adatni és pedig:

1. három föld a központi kohóval szemben, 5 évre.
2. Patrouszkuo nevű földbirtok, 5 évre.
Miről árverezni szándékozók azon megjegyzéssel 

értesittetnek, hogy az árverési feltételek hivatalos órák
ban a gazdasági tanácsnoknál betekinthetők.

Selrneczbányán, 1897. évi október hó 28-án.
S zitnyai József,

polgármester.

K Ü L Ö N F É L É K .
Személyi hírek . F a r b n k y  I s tv á n  országgyűlési 

képviselőnk több napot városunkban töltőit, Buda
pestre tegnap utazott vissza.

— Közgyűlés. Horváth Béla főispánunk ő mél
tósága a november havi törvényhatósági bizottsági 
közgyűlést jövő keddre e hó 9-ikére délelőtt tűzte ki. 
aznap délután a közigazgatási bizottság fog ülésezni. 
Mindkét ülésen főispánunk fog elnökölni.

_________ _______ 1897. november 3.
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— Kinevezések. B e c k e r  S á n d o r  lyc. segéd tanári, 
rendes tímárrá nevezték ki. Örömmel fogadjuk a ki
nevezést, mert líceumunk derék tanerőt s társadal
munk kedvelt tagot nyert benne. D r . T u n d lic h  Ig n á c z  

tb. főorvos a múlt havi katonai előléptetések alkal
mával a tartalékban honvéd főorvossá neveztetett ki, 
a csendőrségnél pedig l i r t s  B é la  nyert hadnagyi 
rangot.

— Szobor ünnepélyek. A helybeli ev.lyceum okt. 
29-én tartotta meg Ő Felsége szobor-adománya al
kalmából iskolai ünnepélyét. Délelőtt 9-kor az ifjú
ság a lanárikarral együtt az ev. templomba vonult, 
kol Handel Vilmos föcsperes igen szép imában emlé
kezett meg az esemény fontosságáról. Az ünnepély 
folytatását a városi tornateremben találta, azért itt, 
mert a lyceum épülete nem rendelkezik olyan helyiség
gel, mely az egész tanulósoreget magába bírná fogadni.
A ’hymnus együttes eléneklése után Gellén Barna Vili. 
őszi. tanuló helyes felfogással, hatásosan szavalta el 
Tompa Mihály Üj Simeonját. Ezt követte a lyceumi 
vegyeskor szám a: Járjatok be minden földel; a sike- 
kérült előadás megmulatta, hogy Fekete István tanár, 
a buzgó vezető már az iskolaév elején is letudta küz
deni a kezdet nehézségeit. Az ünnepély főszáma 
Király Ernő lyc. tanárnak ünnepi szónoklata volt, 
melyben ő  Felsége adományának jelentőségét abból 
a szempontból ecsetelte, hogy a király nemcsak har- 
ezosoknak, hanem polgáriaknak, továbbá hogy Bocskay 
és Bethlennek is emeltet szobrot. A legkegyelmesebb 
leirat felolvasása után sorba vette nemzeti hőseinket. 
Hunyadi János méltatását azzal fejezte be, hogy a 
nemzet őt kormányzóvá, fiát pedig királylyá vá
lasztván, jutalmazta érdemeit, ami még nagyobb di
csőség volna őseink gondolkozásmódjára nézve, ha 
igaznak bizonyulna, hogy oláh származású volt. Zrínyi 
Miklósban az önfeláldozó bős, Pálffy János grófban 
a szatmári béke létrehozója nyer szobrot, mely hir
detni fogja, hogy a hűség a királyhoz és a ragaszko
dás az alkotmányhoz nem lehetnek egymásnak ellent
mondó fogalmak. A nem katonák közül aztán sor
ban következtek Szt. Gellért, Anonymus, Werbőczy, 
Tinódi és Pázmány, mini a kereszténység vértanúja, 
a honfoglalók iránti kegyelet feritarlója, a nemzeti 
államot megvédő nemesség szószólója, a hazaszeretet 
ápolója és a iskolaügy s műveltség előmozdítója. 
Bocskaynál nagyon helyesen fejlelte ki a szónok azt, 
hogy Felséges uralkodónk azon telte, hogy neki is 
emeltet szobrot, annak bizonysága, miszerint az ősök 
iránt tartozó kegyelettel szemben is elsőséget ad az 
alkotmányosság dicső elvének. Bethlen Gáborban a 
vallási türelmesség bajnokát dicsőilette, kinek a vele 
rokon lélek állíttat emléket, Az egész beszéd mély 
benyomást tett az ifjúságra, s ennek hatása alatt 
megilletödéssel énekelték el az összes megjelentek a 
Szózatot, a mivel a lélekemelő ünnepély véget is ért. 
Jezsovics Károly igazgatótanár az ünnepi beszédet a 
lyceum évvégi értesítőjében fogja közrebocsátani. A  k ir .  
kát. n a g y g y m iá s i im  pedig f. íio 25-én ünnepelte meg 
Ö Felségének a liz szobor felállítására vonatkozó leg- 
kegyelmescbb elhatározását. Az ünnep reggel 8 óra
kor inteni tisztelettel vette kezdetét, mely után az 
ifjúság a tanári testülettel élén a gymnasiumi épületbe 
vonult, hol is, é. p. az első osztály tantermében Panek 
Ödön igazgató lelkes bevezető beszéddel nyitotta meg 
az ünnepet. Erre az ifjúság elénekelte' a „Királyhim- 
nusl“, melynek végeztével Zánk Gergely gym. tanár 
szépen átgondolt emlékboszénet tartott, melyben a liz 
szobor történelmi alakjait jellemezte s az ifjúságot 
vallásoságra s hazaszeretetre buzdította. Azután Velics 
Miksa VI. osztályú tanuló szavalta el Kölcsey „Hym- 
nus“-dl, utána pedig Bielek Ede Petőfi „Honfi dal “-ál, 
s a szép ünnep a szózat eléneklésével ért véget.

— H alo ttak  estéjén. A polg. dal- és zenekor 
régi szokáshoz híven a f. évben is testületileg s a 
tűzoltó egyesülettel kivonull a temetőkbe, az elhunylak 
iránti kegyelet adójának lerovása végeit. A kél egye
sület először a szélaknai kapun túli temetőbe vonult, 
innen a leányvár alatti r. kath. temetőbe Gasparik 
János sírjához, s végre az ovang. temetőbe Gyurkovits 
András sírjához ment, kik mind a kél egyesületnek 
tagjai voltak s a f. évben haltak el. A dalkör min
denütt szépen előadóit s meghaló gyászénekkel, a tűz
oltó egylet pedig az imára szóló vezényszó melleit a 
szokásos tisztelgéssel adott kifejezési a kegyelet érzel
meinek.

— Uj tanársegédek . A m. kir. pénzügyminiszter 
a bányász* vegytani tanszékhez U jóg ii Z s o lt volt bányász 
akad. hallgatót és a földmivelésügyi ni. kir. miniszter 
Szvoboda Z e n ó  m. kir. erdő-gyakornokot az erdészeti 
vegytani tanszékhez tanársegéddé nevezte ki. Az erdé
szeti vegytani tanszékhez eddig tanársegédi állás nem 
volt rendszeresítve s ennek rendszerosilósét csak ez 
évben engedélyezte a minisztérium az akag. igazgatóság 
indokolt felierjesztésére. A kinevezőiteknek gratulálunk.

Honvédszobrunk m intája . Boldogul! Ocsovs'.ky 
polgármesterünknek elhalálozása idején, ha láb özvegye 
síremléket állíttatott, melyen felejlhellen férjének arcz- 
vonásait örökítette meg,’ a síremlék elkészítését bz. 
Janesó János szobrászra bi/.tn, ki e czélból városunkba 
is eljött s itt értesülve, hogy honvédemlék felállítása 
is tervben van — elvállalta, hogy tervet készil minden 
külön megbízás nélkül. Szitnyoi József polgármesterünk 
a szobrász elhatározásul örömmel fogadta s mar-mai 
Részen feledésbe ment az ügy. midőn ma Sz. Jancso 
János szobrász jelentkezett polgármesterünk előtt 
s tudtára adta, hogy a szobor mintája ma délután 
Megérkezik s azt a városi tanácsteremben óhajtja 
kiállítani Az érdeklődők, e mintát holnaptol kezdve a 
városi tanácsteremben megtekinthetik. A szobor költ
ségei körülbelül tinennégyezer forintot fognak kitenni.

— Installatio . Zólyomvármegye uj főispánjának* 
b á ró  l l a d v á n s z k y  J á n o s n a k  ünnepélyes beigtatását e hó 
17-én tartja meg. A megállapított programul szerint 
Beszterczabánya városa is díszes fogadtalásra készül.

A nagyidők tanú t. Kik lehetnének csak 
mint a n y e g y v e n n y o lc sa so k , kik hősökként küzdöttek 
egykor ölven év előtt a magyar szabadságéit s most 
ötven év után nem egy közülök nyomorban elhagyottan 
tengeti napjait s várja a megváltó halált, melylyel 
akkor annyiszor, de annyiszor nézett farkasszemet. 
Jövő évben ünnepel az ország, a nemzet, ünnepségekre 
készül városunk közönsége is s mint a legutóbbi rend
kívüli közgyűlésen hallottuk 2001) írtől vett fel költ
ségvetésébe, melyből egy ezer forintot a honvédszokor 
fölállítására szentel, hogy az ötven éves évfordulóban 
álljon az. emlék s keltsen emlékeket, magasztos emlé
keket, hazafias érzelmeket mindannyiunkban s valljon 
milyen emlékeket fog kelteni a nagy időknek körünk
ben nyomorgó tanúiban! Azt is hallottuk a közgyű
lésen, hogy a felvett 2000 írtból ta lá n  200 frt a sze
gények közt is ki fog osztatni, hogy ezek is kedves 
emlékkel említsék a jubilenm év legnagyobb nap ját! 
Szép dolog az is, de nem sokkal szebb volna-e, ha 
városunk közönsége kimondaná, hogy a nagy idők élő 
tanúinak hátralevő nem sok számú napjait megédesí
teni akarja s a helyett, hogy 200 irtot kioszt a nagy
számú szegények közt. kiknek egyikén-egyikén azzal a 
rájutó csekély összeggel úgy is édes keveset segít, ki
jelenti, hogy az arra szoruló nyegyvennyolezasokat 
maga a közönség tartja el —■ életük fogytáig ellátja 
őket oly segélylyel, hogy ne. legyenek kénytelenek a 
nyomorral küzdeni, úgy sem sokan vannak már, úgy 
sem sokáig élhetnek már, hiszen az élet törvénye a 
a leghosszabb életnek is határt szabott, édesitsük meg 
azt a nehány napol, nem sokat kivannak Ők, nem 
sokan kívánják azt, de csak egy páran, legfeljebb 
öten, kiknek az állam segélyéből nem jutott, vagy 
nagyon kevés jutott.

— Fásításaink. Törvényhatósági bizottsági köz
gyűléseink és városi tanácsunk utóbbi években nagy 
gondot fordít a fásításokra, melyeknek hasznosságát 
elvitatni nem lehet. Költségvetésünkbe is több száz 
forint van e czélra a jövő évre is felvéve s utaink 
közül a györgytárói*ut továbbá a Szent.-Antalra és 
Steffultóra vezető utak széleit fogják fákkal beültetni, 
az utóbbiakét diófákkal, a györgy tárói utal ellenben 
akácz. hars és diófával vegyesen, m ert ezen fák külön 
időben virágoznak s igy a melleknek is dús mezőt 
szolgáltatnak. Ürülünk e nemcsak üdvös, de hasznos 
befektetésnek is. melyek képesek keltős czélt szolgálni 
s különféle érdekeket előmozdítani.

- Kertészlak Vihnyén. A v. tanács pártoló 
javaslat lal fog a törvényhal ósági biz. közgyűlés elé 
járulni, hogy a vilinyei parkban uj kertészlak épilles
sék, sokáig húzódott o kérdés, a vihnyei kertész több
ször sürgette s mindig azon múlott, hogy a bérlő nem 
akarta a városnak a beépítendő összeg 5% -át bizto
sítani söl nem is válaszolt a tanács felhívására; most 
azlán maga a kertész tett 5 évre ajánlatot, melyet a 
tanács él is fogadott. Az építési költségek 1200 írtra 
tehetők.

•— Erdőöri szakvizsgák. Három városi erdő- 
suhancz tette le a múlt hóban az erdőöri szakvizsgát: 
Nemcsok József. Biánszky Károly és Ponifv János, kö
zölök Nemcsok József kitünően.

— Felépítve. Az apáczazárda elöl elhordták már 
a kerítést, el az. állványokat s még csak egy dísztelen 
kőrakás hirdeti, hogy e helyen még egy nehány nap 
előtt buzgón munkálkodott sok munkáskéz, hogy el
készüljön az apáczák zárdája. Egész szépségében 
előttünk áll a csinos kétemeletes épület, még csak a 
falfestés van hátra, hogy k ü lső le g  teljesen készen legyen, 
a belső munkálatok még sok időt kivannak s csak 
jövő év junius havában mondhatjuk igazán, hogy 
készen  van az apácza zárda. Télen át kifagyasztják 
az épületei, majd főttéinek a szobákban, hogy teljesen 
kiszáradjon a fal, a festések és berendezések junius 
és julius hónapokat is igénybe fogják venni, de szep
tember havában már megkezdődnek benne a tanítások 
át lesz adva az épület igazi czéljának, rendeltetésének ! 
Az első emeletről az udvart egy függő híddal fogják 
áthidalni a kertbe, úgy, hogy a növendékek mindjárt 
az első emeletről egyenesen a kertbe juthatnak, elő- 
vigyázalból is történi e helyes intézkedés, inért tűzvész 
esetén, melyet azonban a világért sem óhajtunk — a 
menekvés a kert felé nyitva áll, mig megmérhetlen 
szerencsétlenség állhatott volna be, ha a menekülők 
az egyetlen szűk lépcsőházra lennének utalva. Az apácza 
zárda tehát fel van építve bús irigységgel nézzük a 
Juhn-féle házal, mely korlátozza a szép épület hatá
sát s nem engedi az egészet áttekinteni s irigykedve 
gondolunk a hosszú életű kútra is, mely úgy latszik 
még e lélen ál is várni fogja a feltámadást, holott 
meg sem hall, csak szunnyad, szunnyad mélységesen, 
hej pedig sokszor kiáltoztunk a pusztában viz utáni

— A reformáczió em lékünnepe. A helybeli
ágost. evaiig. hitvallásnak vasárnap ünnepelték meg 
a reformáczió emlékünnepét. I huniul Vilmos főcsperos 
gazdag tartalmú magvas beszédben méltatta a nagy 
nap jelentőségét, mely napon t. i. 1517. október 31-én 
Luther Márton a wittenbergi vártemplom ajtajára ki- 
szegezle a 95 léteit, melyekben azt bizonyította, hogy 
igaz megtérés nélkül nincs bünbocsánat. E naplói szá
mit tátik a reformáczió kezdete. A lyceumi ifjúság tes
tületileg jelent meg a II órakor kezdődött külön isteni 
tiszteleten.

A jövő év virilistái. Az igazoló választmány 
összeállította a jövő év virilistáinak névsorát, melyet 
már lapunkban is közöltünk, de időközben változások 
álltak be, igy Kachelmann Károly a Barsmegyei biz. 
tagságot tartja meg, Goldbrunner Sándor, Priviczky 
Rezső, Körös László jogaikról lemondtak. Fekete László, 
Fizély Károly Nyitray László a választolt biz. tagsá
got tartják meg, ezek helyeit tehát uj virilisták léptek 
be. Az igazoló választmány - -  felszo lalása alapján 
Joerges Ágost könyvkereskedőt is a virilisták közé 
iktatta igy hát a jövő évi virilisták névsora a következő:
1. Wankovits Lajos, 2. Mell Jakab, 3. dr. Tóth Imre,
4. dr. Slullei* Gyula, 5. Sztankay Ferenc*/, G. Krausz
V. G., 7. Sóltz Vilmos, 8. Takáls Miklós, 9. Hornyacsek 
István, 10. dr. Fodor László, 11. Faliéi* Károly, 12. 
Baumerlh Dániel. 13. Sandrik József, 14. dr. Schvartz 
Ottó, 15. Winklcr Benő, 10. Podhragyay Pál, 17. Mar- 
gútsy János, 18. dr. Goldstücker Márk, 19. dr. Tőig 
Vilmos, 20. Kneszko András, 21. Kachelmann Gáspár
22. Weisz Ignácz, 23. Steiner Bernát, 24. Joerges Ágosl, 
25. Walkovils Károly, 26. Bárdosy Antal. — ! Figyel
meztetjük az érdeklődőket, hogy ezen uj végleges 
névsor megállapítása ellen is jogosítva vannak f. évi 
november hó 15-ig felebbezéssel élni, a bíráló választ
mányhoz. Az ügyiratok a v. főjegyzői hivatalban te
kinthetők be.

— Halálozás. C s á th y  Á r p á d  volt akad. tanárse
géd szombaton reggel Debreczenben elhunyt. A nagy 
reményekre jogosított 23 éves ifjút tüdővész döntötte a 
sírba. Városunkban sokan ismerték s fogadták rész
véttel halála hírét. Béke lengjen porai felett.

— Építkezéseink czimü közleményünk felkeltette 
figyelmét az „Első turóczi czementárugyár beton és 
középitési vállalatinak, melynek műszaki igazgatója 
Zányi Kálmán oki. mérnök, kit városunkban itt töltött 
akad. éveiből előnyösen ősmernek. Zányi Kálmán ma
gán levelet intézett hozzánk, melyben tudtunkra adja* 
hogy kész lenne Selmeczen építészeti irodát nyitni, ha 
kilátása lehetne, hogy a kezdet nehézségeivel megbir
kózni képes lesz, vagyis ha kilátása lehetne arra, hogy 
a várostól megbízásokat kap, hangsúlyozza, hogy a 
vállalat h a za i, kövezési, betonozási és egyéb!) munká
latokat is olcsóbban végez, mint pl. a Wünsch-czég. 
Magunkrészéről Selmeczbányán egy építészeti iroda 
megnyitását közérdekű ügynek tartjuk s ezért foglal
kozunk magán levelével nyilvánosan is. Kilátásokkal 
nem biztathatjuk a turóczi vállalatot, hiszen lehet, 
hogy a számításban csalatkozunk s ez esetben az ide 
csábítás vádjával méltán illethetne bennünket a válla
lat, mi felsoroltuk, hogy a közel jövőben miket k e ll  
építenünk s mikre lehet számítanunk, hogy aztán ezek- 
bőt a vállalat minő következtetéseket von le üzleti szem
pontból, hogy ezek után Selmeczbányán érdemese egy épí
tészeti irodát nyitni, vagy sem, ez a mi feladatunk körén 
kívül esik, bárha a v á ro s  é rd ekéken  föltétlenül előnyösnek, 
sőt szükségesnek tartjuk, hogy é p í té s z ü n k  legyen. A sza
bad versenyt nem áll módunkban korlátozni, de nem is 
akarjuk, ha tehát a turóczi magyar vállalat elég erős
nek érzi magát arra, hogy a versenyt fölvehet! — a z  
iga zsá g o s  jó akaratra bizton számíthat, mert építke
zéseink nagy része versenytárgyalás alá kerül s ha a 
vállalat feltételei a legjobbak és legkedvezőbbek, mi 
állhat útjában annak, hogy azt ne ő kapja meg. Legyen 
tehát szerencsénk a többit meglátjuk és meghozza 
a jövő!

— Rendőri hirek. E lv e s z e t t f. hó 21-én 6 —7 
óra között az ó-vári tornateremben egy 15 köves, egy 
fedelű ezüst anker-óra ezüst lánczczal és delejtüvel, 
hátlapján kis halmok között oroszlán van. A teremben, hol 
az óra eltűnt csak akadémikusok és a terem szolgái voltak. 
A becsületes megtaláló azt a rendőrkapitányi hivatalhoz 
mutassa be, illő jutalmazásban fog részesülni. — T a lá l t  
s a p k a . A rendőrség egy pár nap előtt, egy valószínű
leg bányász hallgató állal elvesztett sapkát hozott be. 
Elvesztője jelentkezzék annak átvételére.

— Tüzbe dobattak . Nagy nézőközönsége akadt 
a fővárosban a múlt napokban egy igen érdekes látvá
nyosságnak, amikor is á IX. herületi elöljáróság állal 
kijelölt helyen Mauthner Ödön magnagykereskedő, kir. 
közjegyző jelenlétében épp úgy mint a múlt év hasonló 
időszakában az országban és az osztrák birodalom te
rületén elhelyezett bizományi magszekrényeiből el nem 
adott magvakat égettetle el. A felhalmozott nagy tö
megből felcsapó lángok rövid félóra alatt közjegyzőileg 
hitelesen megállapított 22G.OOO csomag konyhakerti és 
virágmagot 13450 frtnyi értékben emésztettek fel. Nagy 
elhatározás szükséges ahhoz, hogy ily értékű magvak, 
melyek legnagyobb részt még értékesíthetők volnának, 
de a vevöközünséget nem elégítenék ki oly mértékben,



mint Mauthner-féle magvaktól megszokva vannak, ezen 
módon megsemmisiltessenek, másrészt azonba.. meg
nyugtatásul szolgálhat ezen példa a Mauthner-léle ma
got vásárló vidéki közönségnek, mert teljesen biztos 
lehet abban, hogy csakis legutóbbi termésű fii- magot 
fris magot kap. mely mag úgy fajazonosság, mint hozam 
tekintetében mindenkor megfelel ama várakozásuk, 
mely.-l a keteszkedö közönség a Mauthner-félo mag
vakhoz joggal tűz.

Szerkesztői üzenetek.

S E L M E C Z B A N Y A I  H Í R A D Ó

Nyilvános köszönet
Wilhelm Ferencz urnák, ncunkirehcm (Alsó- 
Auszlria) gyógyszerész, az anlirheumatikus es 

aiitiarlhrilikus vértisztitó tea feltalálójának. 
Nem lépnék a nvilvánosság terére, ha nem 

tartanám elsőrendű kötelességemnek Wi l h e l m 
neunkircheni gyógyszerész urnák legforróbb köszö
netéinél nyilvánítani azon szolgálatért, hogy vér
tisztitó théája által fájdalmas köszvénybánlalmaim 

egszűntek és hogy felhívjam c borzasztó beteg
ében szenvedők ügyeimét ezen vértisztitó theára. 
t ni vagyok képes liivin leírni azokat a borzasztó 

fájdalmakat, melyeket köszvéiiy-bajom 3 évi n ke
resztül minden időváltozásnál okozoit; nem tud
tam ezektől szabadulni, bárha száml dan gyógy
szert és kénes fürdőket használtam. Álmatlanul 
öltöttem éjjeleimet, étvágyam hova jobban elha

gyott, szemem világa elhomályosult es testi erőm 
erősen hanyatlott. Nég-y hétig- használtam  csak 

( a W ilhelm' vértisztitó  th e a já t és nemcsak hogy 
egészen megszűntek fájdalmaim, de bárha már 0 
hét óta nem használom többé a Iheát, testi erőm 
és egészségi állapotom javult. Erős a meggyőző
désem, hogy bárki is, ki csuzos és köszvényes 
bántalmaiban ezen Iheához folyamodik, áldani 
fogja annak feltalálóját, Wilhelm Ferencz urat.

A legkiválóbb tisztelettel
Butschin-Streitfeld grófnő,

(391) alezredes neje.

W ilht'IiBi v é r t is z t itó  th e á ja
Selmeczbányán

Sztankay F. g y ó g y sze r tá ráb an  kapható .

n ö H ö a É s ,
reked tség  és e lnyálkásodás  ellen legjobb hatású szer 
(893) a Réthy-lelo

p t M i  l e t e l  í í - c / . i i k o j - k n ,

1897. november 3.

mely ezen bajokat gyorsan meg- 
szünteti. Kapható minden gyógy
szertárban. Egy doboz ára 30 k r.

5 dobozzal 1 ir t  §0 kréri bérmentve küld
K É ' f l I V  h i : l v

! 5 é I i é s - <  . s i t i m n  
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

U u , . «
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Hirdetmény.
A selmeczi népbankban lejárt és ki nem 

váltott vagy meg nem hosszabbított z á l o g 
t á r g y a k  november hó 11- és 12-én délután
2 órától kezdve az intézet helyiségében nyil
vános árverésen eladatni fognak.

Az igazgatóság.

Egy 13—14 éves fiú ács- és molnár- 
tanoneznak, vagy küidöneznek fizetéssel 
felvétetik a Sztankay-féle hengermalomba.

A  n a g y  v á l s á g  !
X e n - Y o r l i  «l s  I . o j t d o n  az európai szárazföldet 
sem !,i méltó meg és egy nagy oziisfárugyár indítta tva  
érezte magát a rra , hogy a munkád íjnak csekély meg
térítése m elle tt összes készletén túladjon, m inélfogva 
a következő megbízatásom van : Az alább m egjelölt 
tá rgyaka t kész vagyok «  I r t  WO t i n i )  i  á r lefize
tése m e lle tt bárk inek is e lkü lden i, és p e d ig :

6 darab legfinomabb asztalkést, valódi angol 
pengével

15 „ am erika i szabad, ezüst v i l lá t  (egy da
rabból készítve

ti „  am erika i szabad, ezüst evőkanalat.
12 ., am erika i szabad, ezüst kávéskanalat.

1 „  am erika i szabad, ezüst loveameritöt,
1 .. am erika i szabad, ezüst tejm eritőt.
2 ., am erika i szabad, ezüst tojáspoliárkál, 
ü „  angol ..V ik tó ria 11 alsó csészét,
2 ,. díszes asztali gyertyatartó t,
1 .. then-szűrőt,
1 ,. legfinomabb ezukor-szórót,

össz.-14  tárgyat <S l ' r t  OO k r « 4l , t .
Mindezen 4 4  tárgynak az ára azelőtt 40 f i t volt, 

je lenleg pedig csekély «  I r t  410 k r r n  szállott le. 
Az amerikai szabad, ezüst teljesen fehér fém, mely az 
ezüst szint 25 évig  megtartja. Bizonyítékául annak, 
hogy e hirdetésnek alapja

n«*lll Kzél Ilii III OKKÚgj
lek,

. _ megelégedve, a lefizetett
á rt minden fennakadás né lkü l visszatérítem ; azért sen
kinek sem volna szabad elszalasztani, hogy magának 
ezen diszkészletet megszerezze, mely különösen m in t

díszes karácsonyi és újévi ajándék,
valam int minden jó  háztartásnál alkalmas

liíSlí t iu r a li

selmeczi keresk. és hitelintézeti

RÉSZVÉNYT
sít  i g e n  o l c s ó n  e l a d o k ,  -ve

Vételár fele készpénzben legott, 
másik fele pedig h a t  hó mú l v a  
fizetendő le.

Kamatokat nem számitok.
(392) I ffe ll .1 ti Ic a i) .

BÚTOROK
részletfizetésre is legolcsóbban 

kaphatók

Testvéreknél (M4)

d— IMii'ill 'MII i'illMlil iiHl illldvl1 ■ I ill ■

Bm om o^ű  —  de
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot fordítunk, mint 
egészségünkre . Ha ruháinkon a legparúnyibb szaka
dékot észlelünk, sietünk azt legott eltüntetni, nehogy 
nagyobbodjék, do ha ez testi egészségünknél az eset, 
számba se vesszük. Egy kis köhögés, főfájás, emésztési 
zavarok stb. mit tesz az? Ügyet se velünk rá. Hát ez 
vétkes könnyelm űség, mely később keservesen meg- 
boszszulja magát rajtunk, mert valamint a kis szaka
dékból nagy lesz, épp úgy a  kis bajból nagy baj kelet
kezik, ha kellő intézkedés nincsen kéznél. A legtöbb 
betegség kúlforrása a gyomor rendetlen működése, amit 
— idejekorán használva — Egger kellemes izíi Soda- 
pasz tillá ja  csakhamar beszüntet (1 doboz ára 30 kr). 
A tüdő-, torok- és mellbajok köhögéssel, rekedtséggel 
kezdődnek. Egger kitűnő izü M ellpasztillája megóv 
bennünket a bajtól teljes biztossággal. (1 doboz 50 ki
es 1 fit, próbadoboz 25 kr.) Minden gyógyszertárban 
kaphatók. Főraktár; N ádor-gyógyszertár

1>b*. E g g e r  J j í ‘6  é s  Seggei* «3.
Budapest, V áczi-körut 21. (395)

kötelezőm magamat nyilvánosan, hogy m indenkinek, "  0  1
k i a megrendelt á ruval n incs megelégedve, a lefizetett “ T  '  j'dr™

nemkülönben hiinkó-anyaeok és hímző-szövetek 
r  e  n  <1 k  i  v  i i  1 n  a  j»- y  v á l a s z t é k  I» a  n

s z a b o t t  g y á r i  á r a k o n  k a p h a t ó k

B é r e z i  D .  S á n d o r
kézimunka nagyiparosnál

BUDAPEST, Király-uteza 4.
Képes árjegyzékem 1185 eredeti kézimunka-rajzzal kívánatra rendelkezésre áll. 

í w y s i r i  r a U H t r a  a  le g jo b b n ak  e lism ert

„Y  1 C T  O R I A “ k é z i  h i in z  ő  g  é  p e  k  n e  k.
D arabja 4  forin t.

(306) V i s z o n t e l a d ó k  Á r e n g e d m é n y t  k a p n a k .

H o z z á v a l ó  h i m z ö k e r e t  é s  h i m z ö a n y a g o k  n a g y  v á l a s z t é k b a n .
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Kapható egyedül csak:

H1RSCHBERG A.
egyesült éjszak-amerikai szab. ezüstáruk föUgynókségánóI

Mit 1916...TíMon 7114. sz.

V*.*

Vidékre vagy az árnak előzetes elküldése után, 
vagy utánvét ine llo tt szállít. ^

Ehhez tisztitó por 10 k r . *
V alódi c s a k  c  v é d ö -je tf jj jje l k i ip lia ti i : C*.

( Egészségi éremmel k itünte tve ) 
í8*10) Az elismerő nyilatkozatok kivonata:

A kü ldem ényt megkaptam s nagyon meg vngvok elégedve; 
kerek meg egy (» t r t  tiO kros diszkészletet.

K o loz,vá r- Báró Bánffyné.

e légedve; kérekA küldem ényt megkaptam s meg vagyok 
meg egy hasonló küldeményt.

Uo ío v ím , M a g y a ro m ig . Keresjles Sándor, f ia o lg o b ird .
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Az első küldeménynyel nagyon 

még egy készletet.
Kalocsa.

neg vagyok elégedve: kérek 

Majorossy János, kanonok.

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság
(ezelőtt WALSEE FERENCZ)

B U D A P E S T E N ,  V I .  le é r .  K i i l s í í  -v A a se i-u t 4 5 .
(397) Siirgünyczim : SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST.

<í V . B I T  :
mindt-iifólo gőzgépet, Schm idt-féle fo rrgőzm oto rokat (40% szénmcglakaiitás), petró leum - és 
benzin-m otorokat. K eretfűrészeket, kö rfű részeke t és csertö rőke t, gőzkazánokat, előmele- 
g itö k e t, ta lá n y o k a t .  H idakat és egyéb vasszerkezeteket. Mindenféle sz iv a tty ú k a t gőz-, 
s z íj-  és kézi h a jtás ra , valamint villam os üzem re. A rtézi k u tfe lép itm ényeket vasból. Tűz- 
fecskendőket . v ízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tá rg y ak a t. K öztisziasági szereket, 
öntöző-kocsikat, sá rk ap aró  -  seprőgépeket, hóekéket < ú th en g erek e t. Egészségügyi 
szereke t, mini gözfertö tlen itő  készülékeket és te ljes  fertő tlen ítő  te lepeke t, pöozegödör 
tisz titó  készülékeket. Vas- és érezöntvényeket, h a ran g o k a t. Kem ényöntésíi aezélfelületü 

tűz ro sté lyokat egyenes és k igyóa lakban , valamint polygon rosté lyokat.

LÉI ESI f : vízmüveket, csatol rázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, központi
fűtéseket.

Árjegyzékek és költségvetések  ingyen és bérmentve küldetnek. 3 5 -4 0
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